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668719-2026 - Konkursas

Norvegija — IT paslaugos: konsultavimas, programinés jrangos kurimas, internetas ir
aptarnavimo paslaugos — Prequalification for a competition for a framework agreement for
development and maintenance of the Joint Services Plan and Building.

OJ S 188/2026 29/09/2026

Skelbimas apie pirkima arba koncesija. Jprasta tvarka

Paslaugos

1. Pirkéjas

1.1. Pirkéjas
Oficialus pavadinimas: Direktoratet for byggkvalitet
E. pasStas: ohn@dibk.no
Pirkéjo teisiné forma: VieSosios teisés reglamentuojama jstaiga, kontroliuojama centrinés
valdZios institucijos
Perkanciosios organizacijos veiklos sritis: Ekonomikos ir finansy reikalai

1.1. Pirkéjas
Oficialus pavadinimas: Direktoratet for byggkvalitet
E. pastas: ohn@dibk.no
Pirkéjo teisiné forma: VieSosios teisés reglamentuojama jstaiga, kontroliuojama centrinés
valdZios institucijos
Perkanciosios organizacijos veiklos sritis: Bendrosios vieSosios paslaugos

2. Procedura

2.1. Procedira
Pavadinimas: Prequalification for a competition for a framework agreement for development
and maintenance of the Joint Services Plan and Building.
ApraSymas: The objective of the procurement is to enter into a contract for development and
maintenance services connected to the Joint Services PLAN and CONSTRUCTION. A
framework agreement shall be signed with one tenderer. A description of the procurement, its
purpose and scope can be found in the contracting authority’'s KGV (Mercell).
Proceduros identifikatorius: fc8caae4-b4f2-4b33-8832-33803350e3b9
Vidaus identifikatorius: 2026/16104
Pirkimo budas: Konkurencinis dialogas
Pagrindiniai proceduros ypatumai: The Norwegian Building Quality Directorate (DiBK) shall
contribute to the efficient construction of secure, environmentally friendly and available
residences and buildings and that the requirements for the buildings are followed. The
Directorate is an administrative body under the Ministry of Local Government and District
(KDD). Our work is aimed at the municipalities, participants in the building process and the
construction materials market. DiBK has 87 man-labour years, the office in central Oslo and at
Gjevik on 1 January 2027, DiBK will be merged with Husbanken to become a new housing
and building director. It is not expected that this will affect the content or extent of this
agreement. The joint services plan and building is a digital platform developed and managed
by DiBK. It makes it easier to submit correct and complete plan proposals and building
applications via digital solutions — and at the same time give municipalities a better basis for
processing them quickly and efficiently. The joint services plan and construction are important
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tools for creating a more efficient, user friendly and future oriented planning and building
application process. The cooperation between government actors and private suppliers is a
central part of the development of the Joint Services plan and building. The public sector
contributes with rules and management competence, whilst the private sector adds
technological innovation and flexible systems.

21.1. Tikslas
Sutarties objektas: Paslaugos
Pagrindinis klasifikacijos kodas (cpv): 72000000 IT paslaugos: konsultavimas, programinés
jrangos klrimas, internetas ir aptarnavimo paslaugos
Kiti klasifikacijos kodai (cpv): 48000000 Programinés jrangos paketai ir informacinés sistemos

2.1.2. Sutarties vykdymo vieta
Salies administracinis vienetas (NUTS): Oslo (NO081)
Salis: Norvegija

2.1.3. Verté
Numatoma verté be PVM: 100 000 000,00 NOK

2.1.4. Bendra informacija
Teisinis pagrindas:
Direktyva 2014/24/ES
Anskaffelsesforskriften - Procurement regulations parts 1 and 3

2.1.6. Pasalinimo pagrindai
Pasalinimo pagrindy Saltiniai: PraSymas pateikti Europos bendrajj vieSyjy pirkimy dokumentg,
Pirkimo dokumentas, PraneSimas
Korupcija: Is the tenderer himself or a person, who is a member of the tenderer's
administration, management or supervisory body or has the competence to represent or
control or make decisions in such bodies, by enforceable judgement been convicted of
corruption by a verdict handed down not more than five years ago, or a rejection period
determined directly in the judgement that still applies? Corruption as defined in Article 3 of the
Convention on Combating Corruption, involving European Communities or European Union
member states (EUT C 195 of 25.6.1997, s. 1), and in Article 2, point 1, in the Council s
framework decision 2003/568/RIA of 22 July 2003 on combating corruption in the private
sector (EUT L 192 of 31.7.2003, p. 54). This rejection reason also includes corruption as
defined in national law for the contracting authority or supplier.
Sukciavimas: Is the tenderer himself or a person, who is a member of the tenderer's
administration, management or supervisory body or has the competence to represent or
control or make decisions in such bodies, at the time a legally convicted of fraud has been
convicted of fraud by a verdict handed down not more than five years ago, or a rejection
period determined directly in the judgement that still applies? Fraud included in Article 1 of the
Convention on protection of the Financial Interests of the European Communities (EFT C 316
of 27.11.1995, p. 48).
Pinigy plovimas arba teroristy finansavimas: Is the tenderer himself or a person, who is a
member of the tenderer's administration, management or supervisory body or has the
competence to represent or control or make decisions in such bodies, in the event a legal
verdict has been convicted of money laundering or financing terrorism by a verdict handed
down no more than five years ago, or a rejection period set out directly in the judgement that
still applies? Money laundering or financing terrorism As defined in Article 1 of the European
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Parliament and Council Directive 2005/60/EF of 26 October 2005 on preventive measures
against the use of the financial system for money laundering and financing terrorism (EUT L
309 of 25.11.2005, p. 15).

Dalyvavimas nusikalstamoje organizacijoje: Is the tenderer himself or a person, who is a
member of the tenderer's administration, management or supervisory body or has the
competence to represent or control or make decisions in such bodies, at the time a legally
convicted verdict of participation in a criminal organisation by a verdict handed down no more
than five years ago, or a rejection period set out directly in the judgement that still applies?
Participation in a criminal organisation as defined in Article 2 of the Council's framework
decision 2008/841/RIA of 24 October 2008 on control of organised crime (EUT L 300 of
11.11.2008, p. 42)

Teroristiniai nusikaltimai arba su teroristine veikla susije nusikaltimai: Is the tenderer himself or
a person, who is a member of the tenderer's administration, management or supervisory body,
or has the competence to represent or control or make decisions in such bodies, in the event a
legal verdict has been convicted of acts of terrorism or criminal acts connected to terrorist
activities by a verdict handed down no more than five years ago, or a rejection period set
directly in the judgement that still applies? Acts of terrorism or criminal acts relating to terrorist
activity as defined in Article 1 and 3 of the Council s framework decision 2002/475/RIA of 13
June 2002 on combating terrorism (EFT L 164, af 22.6.2002, p. 3). This rejection reason also
includes incitement to, participation or attempts to commit such actions as included in Article 4
in the mentioned framework decision.

Vaiky darbas ir kitos prekybos Zmonémis formos: Is the tenderer himself or a person, who is a
member of the tenderer's administration, management or supervisory body or has the
competence to represent or control or make decisions in such bodies, in the event a legal
verdict has been convicted of child labour and other forms of human trafficking by a verdict
handed down no more than five years ago, or a rejection period determined directly in the
judgement that still applies? Child labour and other forms of human trafficking as defined in
Article 2 of the European Parliament and council directive 2011/36/EU of 5. 1 April 2011 on the
prevention and control of human trafficking and the protection of its victims and for
compensation of the Council’s framework decision 2002/629/RIA (EUT L 101 of 15.4.2011, p.
1).

Pareigos mokéti socialinio draudimo jmokas pazeidimas: Have tenderers failed to fulfil all their
social security obligations in the country where they are established and in their member state,
if this is a different country than what he is established in?

Pareigos mokéti mokescius pazeidimas: Has the tenderer not fulfilled his tax and duty
obligations in the country in which he is established, and in the contracting authority's member
state, if this is a different country than what he is established in?

5. Pirkimo dalis

5.1. Pirkimo dalis: LOT-0000
Pavadinimas: Prequalification for a competition for a framework agreement for development
and maintenance of the Joint Services Plan and Building.
ApraSymas: The objective of the procurement is to enter into a contract for development and
maintenance services connected to the Joint Services PLAN and CONSTRUCTION. A
framework agreement shall be signed with one tenderer. A description of the procurement, its
purpose and scope can be found in the contracting authority’'s KGV (Mercell).
Vidaus identifikatorius: 2026/16104

5.1.1. Tikslas
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Sutarties objektas: Paslaugos

Pagrindinis klasifikacijos kodas (cpv): 72000000 IT paslaugos: konsultavimas, programinés
jrangos klrimas, internetas ir aptarnavimo paslaugos

Kiti klasifikacijos kodai (cpv): 48000000 Programinés jrangos paketai ir informacinés sistemos

5.1.2. Sutarties vykdymo vieta
Salies administracinis vienetas (NUTS): Oslo (NO081)
Salis: Norvegija

5.1.3. Numatomas galiojimas
Galiojimas: 24 Ménesiai

5.1.5. Verteé
Numatoma verté be PVM: 100 000 000,00 NOK

5.1.6. Bendra informacija
Rezervuota dalyvavimo teisé:
Dalyvavimas nerezervuotas.
IS ES fondy nefinansuojamas pirkimo projektas
Pirkimui taikoma Sutartis dél vieSyjy pirkimy (SVP): taip

5.1.9. Atrankos kriterijai
Pasirinkimo kriterijy Saltiniai: PraSymas pateikti Europos bendrajj vieSujy pirkimy dokumenta,
PraneSimas
Kriterijus: JraSymas | prekybos registrg
Atrankos kriterijaus aprasymas: Company Registration Certificate as a Norwegian company or
equivalent for foreign companies.
Kriterijai bus taikomi atrenkant j antrgjj proceddros etapg kvieCiamus kandidatus

Kriterijus: Kiti ekonominiai ar finansiniai reikalavimai

Atrankos kriterijaus apradymas: Tenderers shall have their tax and VAT payments in order.
Tenderers must have sufficient financial capacity to fulfil the contract.

Kriterijai bus taikomi atrenkant j antragjj procediros etapg kvieCiamus kandidatus

Kriterijus: Rekomendacijos dél nurodyty pristatymy

Atrankos kriterijaus aprasymas: Tenderers shall have experience from relevant and
comparable contracts.

Kriterijai bus taikomi atrenkant j antrgjj proceddros etapg kvieCiamus kandidatus
Informacija apie dviejy etapy proceduros antrajj etapa:

Maziausias | antragjj procediros etapg kvieCiamy kandidaty skaicius: 3

Didziausias j antrgjj proceduros etapg kvieCiamy kandidaty skaicius: 4

Procedura vyks nuosekliais etapais. Kiekviename etape kai kurie dalyviai gali bati pasalinti

5.1.10. Skyrimo kriterijai
Kriterijus:
Rusis: Kaina
Pavadinimas: Price
ApraSymas: The offered price for consultancy categories
Kategorija skyrimo kriterijaus svoris: Lyginamasis svoris (procentiné dalis, tikslus skaicius)
Skyrimo kriterijus: skai€ius: 20
Kriterijus:
Rasis: Kokybé
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Pavadinimas: Assignment comprehension

ApraSymas: Tenders shall briefly describe their methodic approach to assignments.
Kategorija skyrimo kriterijaus svoris: Lyginamasis svoris (procentiné dalis, tikslus skaicius)
Skyrimo kriterijus: skai€ius: 50

Kriterijus:

Rasis: Kokybé

Pavadinimas: Competence

Apradymas: Competence of the offered personnel and together with the use of method.
Kategorija skyrimo kriterijaus svoris: Lyginamasis svoris (procentiné dalis, tikslus skaicius)
Skyrimo kriterijus: skai€ius: 30

5.1.11. Pirkimo dokumentai
Kalbos, kuriomis oficialiai skelbiami pirkimo dokumentai: norvegy kalba
Papildomos informacijos praSymo terminas: 22/10/2026 22:00:00 (UTC+00:00) Vakary
Europos laikas, GMT
Pirkimo dokumenty adresas: https://permalink.mercell.com/291235271.aspx

5.1.12. Pirkimo salygos
Pateikimo salygos:
Pateikimas elektroninémis priemonémis: Privalomos
Pateikimo adresas: https://permalink.mercell.com/291235271.aspx
Kalbos, kuriomis galima pateikti pasidlymus arba dalyvavimo prasymus: norvegy kalba
Elektroninis katalogas: Draudziamos
Reikalingas pazangusis arba kvalifikuotas elektroninis parasas (kaip apibrézta Reglamente
(ES) Nr. 910/2014)
Alternatyvis pasitlymai: Draudziamos
Dalyviai gali pateikti daugiau kaip vieng pasialymg: Draudziamos
Dalyvavimo prasymy priémimo terminas: 03/11/2026 11:00:00 (UTC+00:00) Vakary Europos
laikas, GMT
Sutarties sglygos:
Sutartis turi bati vykdoma pagal globojamy darbo grupiy uzimtumo programas: Ne
Bdtinas konfidencialumo susitarimas: ne
Elektroninés sgskaitos faktdros: Privalomos
Bus naudojami elektroniniai uzsakymai: taip
Bus naudojami elektroniniai mokéjimai: taip

5.1.15. Metodai
Preliminarioji sutartis:
Preliminariosios sutarties nera
Informacija apie dinamine pirkimo sistema:
Dinaminés pirkimo sistemos néra

5.1.16. ISsamesné informacija, tarpininkavimas ir perziara
Tarpininkavimo organizacija: Oslo tingrett
Perzilros organizacija: Oslo tingrett
Informacija apie perzidros terminus: The deadline is ten days.
Organizacija, teikianti daugiau informacijos apie perziaros proceddras: Direktoratet for
byggkvalitet

8. Organizacijos
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8.1.

8.1.

8.1.

ORG-0001

Oficialus pavadinimas: Direktoratet for byggkvalitet
Registracijos numeris: 972417858

Pasto adresas: Mariboesgate 13

Miestas: Oslo

Pasto kodas: 0183

Salies administracinis vienetas (NUTS): Oslo (NO081)
Salis: Norvegija

Rysiy centras: Olaug Hana Nesheim

E. pastas: ohn@dibk.no

Telefono numeris: 93056635

Sios organizacijos vaidmenys:

Pirkéjas

Grupés vadovas

Organizacija, teikianti daugiau informacijos apie perzidros procediras

ORG-0002

Oficialus pavadinimas: Oslo tingrett
Registracijos numeris: 974 760 223
Pasto adresas: C.J. Hambros Plass 4,
Miestas: Oslo

Pasto kodas: 0164

Salies administracinis vienetas (NUTS): Oslo (NO081)
Salis: Norvegija

Rysiy centras: Kundestatte

E. pastas: oslo.tingrett@domstol.no
Telefono numeris: 22 03 52 00

Sios organizacijos vaidmenys:
Perzidros organizacija
Tarpininkavimo organizacija

ORG-0003

Oficialus pavadinimas: Direktoratet for byggkvalitet
Registracijos numeris: 974760223

Pasto adresas: Mariboesgate 13

Miestas: OSLO

Pasto kodas: 0179

Salies administracinis vienetas (NUTS): Oslo (NO081)
Salis: Norvegija

Rysiy centras: Olaug Hana Nesheim

E. pastas: ohn@dibk.no

Telefono numeris: +47 22475600

Interneto adresas: http://www.dibk.no

Sios organizacijos vaidmenys:

Pirkéjas

Skelbimo informacija
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Skelbimo rasis: Skelbimas apie pirkimg arba koncesijg. |prasta tvarka

Skelbimo porasis: 16

Skelbimo i8siuntimo data: 24/09/2026 13:35:36 (UTC+00:00) Vakary Europos laikas, GMT
Skelbimas: iSsiuntimo data (e. formy siuntéjas): 24/09/2026 13:50:44 (UTC+00:00) Vakary
Europos laikas, GMT

Kalbos, kuriomis Sis skelbimas oficialiai skelbiamas: angly kalba

Skelbimo paskelbimo numeris: 668719-2026

OL S numeris: 188/2026

Paskelbimo data: 29/09/2026
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